A WOMAN JOURNALIST AMONGST THE YOUNG TURKS

Ondokuzuncu asrin
sonunda, Istan-
bul’dan Paris’e kaca-
rak, Jontirklerin li-
derlerinden olan aga-
beyi Ahmet Riza
Bey’e ulasan Selma
Riza Hanim, kiltir
agirlikli bir ailenin
son kiziydi. Babas:
Ali Riza Bey, devletin
ic ve dis teskilatinda
basarili hizmetler
vermis, 1877 yilinda,
ilk Osmanli Parla-
mentosu’'nda gorev
almus Unlt bir kiltar
adamiydi. Annesi ise,
Avusturya kokenli,
aydin bir kadin olan
Naile Hanim’dz.
Selma Hanim’'in ba-
basi Ali Riza Bey’in
halk arasindaki ad:
Ingiliz Ali Bey'di. Bu
Ali Bey, aslinda, Ingi-
liz degildi. Kinm Sa-
vast’'nda ulkemize
gelen Ingilizlerle ya-
kin dostluk kurmast
ve onlar gibi giyin-
mesi nedeniyle ken-
“disine Ingiliz Ali Bey
denmistir!

Ali Bey, diplomat
olarak Viyana’da go-
rev yaptg: sirada ta-
nidig kizla evlenmis
ve Mislimanhg: ka-
bul eden Naile Ha-
nim’la ¢cok mutlu bir
yuva  kurmustur.
Bunlann, ikisi erkek,
besi kiz olmak tzere
yedi ¢ocuklart oldu.
En buyitikleri, yakin

siyasi tarihimizin Unli simalarindan, Jontirk liderle-
rinden ve 1908 Inkilibi’'ndan sonra Osmanli Parla-
mentosu’'nun baskani olan Ahmet Riza Beydir.

Sultan Abdiilhamid’in sikiyénetimine karst baskaldira-
rak yurt disina ¢ikan Ahmet Riza Bey, yaymladigi ga-
zetelerle, diizenledigi toplantilardaki konusmalariyla
hiirriyet glinesinin dogmasint isteyen bir vatansever-

K TURK &
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Selma Riza
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Selma Riza Hanim
fled from Istanbul to
Paris in the late 19th
century to join her
brother Abmet Riza
Bey, one of the lead-
ers of the Young
Turks. She was the
youngest daughter of
a respected and cul-
tured family. Her
father Ali Riza Bey
served in various gov-
ernments posts both
at home and abroad,
and was a member of
the first Ottoman par-
liament in 1877. Her
mother, Naile Hanim,
was Austrian, a well
educated woman of
intellectual interests.
Selma Hanim’s
father, Ali Riza Bey,
was nicknamed
Ingiliz Ali Bey, not on
account of any
English blood in his
veins but because he
became close friends
with the British who
came to Turkey dur-
ing the Crimean War
and adopted English
fashions of dress.

Ali Bey met his wife
during bis diplomatic
posting in Vienna.
Naile Hanim adopted
Islam and the couple
enjoyed a long and
happy marriage. They
had seven children,
two boys and five
girls. Their eldest son,
Abmet Riza Bey, one

of the leaders of the Young Turks movement who later
served as speaker in the Ottoman parliament founded
after the 1908 revolution, became one of the foremost
JSigures of modern political bistory.

Rebelling against the absolute rule imposed by Sultan
Abdiilbamit, be fled abroad, where be published news-



di. Kendisinin, kizkardeslerinin en kiicigi olan Sel-
ma Hanim'in egitiminde de biytik roli olmustur.
Selma Riza, Istanbul’da 6zel hocalar tarafindan yetis-
tirildi. Ailesinden habersiz olarak, 19’uncu asrin son-
larina dogru tasarladig firar projesini, kiyafet degisti-
rerek uyguladi ve Paris’e, Ahmet Riza’nin yanina gitti.
Bu olay, gerek Istanbul’daki aydinlar, gerekse Avru-
pa’da mubhtelif tlkelerde yasayan Jontiirkler tarafin-
dan takdirle karsilandi.

Selma Riza, Paris'te gli¢li Fransizca’siyla Sorbonne'a
devam etti. Arastirmalarimiza gore, Sorbonne’da oku-
yan ilk Tirk kizidir.

Tiirk¢e'de bir edip kudretindeki kalemi, Paris’te Fran-
sizca’'styla da zirveye ulasti. Selma Hanim, 10 yila ya-
kin siiren Paris yasaminda, siyasi bir rglt nite-
ligindeki Osmanl: Ittihat ve Terakki Cemi-
yeti mensuplar arasinda tek kadin tyey-
di.

Inkildp tarihimizde, Istibdat Donemi
olarak nitelendirilen yonetime kars
Paris’te, Fransizca olarak cikartilan
Mesveret ile Tiirk¢e olarak yayin-
lanan Sura-yt Ummet adli gaze-
teler, ilke olarak, hirriyeti savu-
nuyor ve Ulkenin Batili anlam-
da bir yonetime kavusturulma-
styla, hiir dusiincenin yerlesti-
rilmesini amacliyordu.

Ahmet Riza Bey'in ¢ikardigt bu
gazetelerde Selma Riza Hanim,
tstiin bir gayretle, geceli gin-
diizlii calisti. Cetin miicadele yil-
larindan sonra yurt disindaki Jon-
tirklerin emelleri gerceklesti. 1908
inkilab1 tlkeye mesrutiyet rejimini
getirdi.

1908 Mesrutiyeti'nin ilan1 siyasi tarihi-
mizde yepyeni bir sayfa acti. Amaglarina
ulasan Jontiirklerin tiimi tilkeye doéndi. Bu
Jontiirkler arasinda, tek kadin olan Selma Hanim

da vardu.

Doénemin (inlii kadinlarindan Fatma Aliye, Mihrinisa,
Nigar Hanim gibi edebiyat mensuplar: ile, dénemin
aydin kadinlarini temsil eden ve adeta onlarin sem-
bolii olan Nasip Hanim, Selma Riza Hanim'in, renkli
ve derin bilgilerle Paris’ten dondiigiini gormekle, ka-
dinlik adina gururlandilar. Fatma Aliye Hanim'in kar-
desi Emine Semiye Hanim, onun kafasindaki bilgilére
duydugu hayranhig: sohbetlerinde dile getirdigi gibi,
belki de ayn1 konuda onun gibi zengin bilgiler edin-
meye heveslenerek, gittigi Avrupa tilkelerinde ikame-
tini uzatmstir, Selma Hanim’la aileleri arasinda ¢ok
yakinlik ve kilttir akrabaligi bulunan {nli edebiyat-
cimiz Sami Pasazade Sezai Bey de Selma Hanim'y, ka-
dinhgin taci olarak nitelemis ve sohbetlerinde bu ko-
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regime. A deeply patriotic man, Ali Riza Bey longed des-
perately to see the sun of liberty rise in Turkey. His views
exerted a strong influence over his youngest sister Selma
Hanam, who was educated at home by private tutors in
Istanbul.
Fired by the ideals of the young Turks, Selma Riza
resolved to to join ber brother in exile. She planned her
escape carefully, and her family had no inkling of ber
intentions. She left the country in disguise and travelled
to Paris at the end of the 19th century. This exploit
aroused the admiration of both intellectuals in Istanbul
and Young Turks living in various European countries.
Selma Riza was fluent in French and so able to attend
courses at the Sorbonne in Paris. As far as I have been
able to determine, she was the first Turkish girl to
study at this university.
Already a talented writer in Turkish,
Selma Riza’s writing in French reached
a new height in Paris. During the
nearly 10 years which she spent in
that city, Selma Hanim remained
the sole woman member of the
Ottoman Union and Progress
Committee, the outlawed politi-
cal party which was later to take
over the country.
Abmet Riza Bey brought out two
newspapers in Paris, the French
language Mesveret and Turkish
Sura-y1 Ummet. Both fiercely
attacked the absolutist rule of
Sultan Abdiilbamit II, advocating
Jreedom of thought and democra-
¢y in Turkey.
Selma Riza Havum devoted herself to
the cause, working day and night on
articles for these newspapers. Nearly ten
years later the dreams of the Young Turks
who had been pursuing their struggle in exile
Jfor so many years came true. The revolution of
1908, following which Abdiilbamit was deposed, rein-
troduced constitutional government into Ottoman
Turkey.
The proclamation of the Second Constitution in 1908
opened a new page in Turkish political bistory. All the
Young Turks returned home, including the only woman
in their ranks, Selma Hanim.
Noted women of the period, such as the writers Fatma
Aliye, Mibri Nisa and Nigar Hanim, and above all
Nasip Hanim, who exemplified the intellectual woman
of her time, were proud of Selma Riza Hanim when she
returned from Paris so knowledgeable and experienced
in political campaigning. Fatma Aliye Hanim’s younger
sister Emine Semihe Hanim was an outspoken admirer
of Selma Riza Hamim, and inspired by ber example
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nuyu dile getirmistir.

Selma Hanim 1908 Eylili'nde Is-
tanbul’a dontince, gazetecilikle
mesgul olmadi. Kendisini kultiirel
ve sosyal agirlikli konulara verdi.

went to Europe in search of similar
enlightenment. The famous
Turkish writer, Sami Pasazade
Sezai Bey, who was a close friend
of Selma Hanim and ber family,

Profesér Besim Omer Pasa ile ar-
kadaglarinin projesini hazirladik-
lart Osmanli Hilal-i Ahmer (Kizi-
lay) Cemiyeti'nin kuruculart ara-
sinda yer aldu.

Bu kurulusun 5 yil genel sekre-
terligini Ustlendi. Ne var ki Os-
manlt Hilal-i Ahmer Cemiyeti’nin
idaresinde, goruslerine ve vicda-
nina ters diisen bazi aksakliklar
gordi ve bunlarin duzeltilmesi
konusunda uyarilarda bulundu.
Bu uyarilarn uygulanmayinca isti-
fa etti. Ancak istifasi Kizilay heye-
ti tarafindan kabul edilmedi ve 1s-
rarla vazifesine devami rica olun-
du. Bu konuda sifahi ve yazili
olarak yapilan tim ricalar red-
detti.

Selma Hanim 1899’dan itibaren “sosyal ag¢idan ka-
din” konusu tizerinde ¢alisti. Kendisinden 6nce diin-
yada bu konuyu ele alanlarin tiim eserlerini okudu.
Yapug: etidlerle Paris’te gerek Jontiirkler, gerekse
Fransiz aydinlarnt arasinda bu konunun uzmani ola-
rak tanindi. Buytk bir tevazu igerisinde kalan cekin-
gen yaradilist ytziinden bilgi hazinesini genis Kitlele-
re aktaramadi. Ancak, Fransa'daki edebiyatgilar, sos-
yologlar, ozellikle de Claude Farrere, onu yetenekli
bir sosyolog olarak tanimladi.

Ulkemizde Selma Riza'nin edebi varligi, sosyal konu-
lardaki kisiligi cok eski bir antolojide yarim yamalak
dile getirilmis bulunuyor. Kendisi hakkinda tilkemiz-
de ciddi bir arastirma da yapimamistir. Ama, Selma
Hanmm’a, Turkiye'ye iliskin Fransizca, hatta Ingilizce
yaymlarda, siluet niteli-
ginde de olsa, rastlan-
maktadur.

Selma Hanim’in birak-
ug1 notlar, bazi tanin-
mis kisilerle, gazete
basyazarlartyla yaptigi
cetin yazismalar da bir
vatanperverlik 6rnegi
gostermektedir. Kadin-
lar hakkindaki yanls,
kéhnemis telakki ve
yayinlart ilmi ag¢idan
tek basina cevaplayan
Selma Hanim bu konu-
nun Onclstdir. Bitin
yaziarinda, saglam go-

Monge in Paris.

was published in this building in Paris.

Selma Hanim Paris'te Monge Meydani'na bakan 4 nolu
evde oturmugtu. / Selma hanim lived at no 4, Place de

Sura-yi Ummet gazetesi Paris'te bu binada glkiyordu. / Sura-yi Ummet newspaper
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described Selma Hanim as the
crown of womanhood.

When Selma Hanim returned to
Istanbul in September 1908 she
did not take up journalism again,
instead devoting ber time to cul-
tural pursuits and voluntary work.
She became one of the founding
members of the Red Crescent
Society, plans for which had been
drawn up by Prof. Besim Omer
Pasa and bis colleagues. She was
general secretary for the Red
Crescent for five years, until
e angered by practices of which she
disapproved in its administration,
and frustrated to see ber remon-
strances on these issues ignored,
she tendered ber resignation. Although the committee
refused to accept ber resignation and insisted that she
continue, she rejected all these all pleas, both verbal and
written.

Since 1899, Selma Hanim bhad studied women’s role in
society, reading every book on the subject written any-
where in the world, and became an acknowledged
expert both among the Young Turks and among French
intellectuals. Retiring and shy, she failed to pass on her
knowledge to more than a few others. Nonetheless writ-
ers, sociologists, and above all the French writer Claude
Farrere recognised ber as a talented sociologist.

In Turkey Selma Riza’s journalistic career and social
work receive mention only briefly in an old anthology,
and no serious study has been made of ber contribu-
tions in either field. Yet we catch a glimpse of ber, if in
silhouette, in French and
even English works on
Turkey.

The notes left by Selma
Hanim, and her impas-
sioned correspondence
with famous individuals
and newspapers reveal
her extraordinary patrio-
tism. Selma Hanim was
the only person to
respond with scholarly
arguments to prejudiced
and outdated views
about women. A pioneer
Sfor women’s rights, her
enlightened views and
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risi, zengin kiltir dagarcigr belirgindir ve bagimsiz-
ik, hirriyet, kadin konularinda seyrine doyum ol-
maz bir 1s1k tastmaktadir.
Selma Riza Hanim'in, edebiyat, tarih ve sosyoloji bil-
gisinin yanisira siyaset alanindaki birikimleri de Pa-
Bi-

ris'teki yillarinda olgunlasmis ve zenginlesmisti.

rinci Diinya Harbi’'nden
yenik c¢ikan Turkiye'yi par-
calamak isteyen Batililar
Wilson’un ortaya attigi fi-
kirleri uygulamaya koyul-
dular. Osmanli Imparator-
lugu’'nu haritadan silmek
isteyen galip devletler
karsisinda alinacak onlem-
ler Babiali’de konusulur-
ken, aydinlar ve devlet
adamlarinin bircogu buna-
lim igerisindeydiler. Bu si-
rada Istanbul’da Wilson
Prensipleri Cemiyeti kuru-
larak mandacilik yandaslan
tiiredi. Bunlar kurtulusu
Amerikan mandaciliinda
gorlyorlardi. Bu devletin
himayesine sigmnarak stati-
konun korunacagina inani-
yorlardi. Bitiin bu devlet
adamlanna, gazetecilere ve
edebiyatcilara kars: ¢ikan
tek kadin Selma Riza Ha-
nim oldu. Manda yandasla-
rna acit kelimelerle ve ce-
saretle mektuplar gonder-
di. Ne var ki bu mektuplar
isgal kuvvetleri kumandan-
larinca sansiire ugradi.
Selma Riza Hanim, egitici
ve kiilttir agirlikl iki de ro-
man hazirladi. 1910-1912
yilart arasinda yazdigi ve
Bogazici’'ni hiiziinli bir
duygusallikla, pastoral ni-
teligiyle yansitan siirleri gi-
bi, bu romanlart da yaym-
lanamadi.

Bu ilk kadin gazetecimiz,
ne yazik ki toplumumuza
geregi gibi yansimadan,
1931 Subatr’'nda, 59 yasin-
da iken hayattan ayrildi.

Cenazesinde sadece 5 kisinin bulunmasi ayr bir hii-

zin kaynagidir.

Taba Toros'un gegen saymmzda yaymlanan "Lamartine” baslhkh
yazisinda, Riistem Pagsa ile Halil Rifat Pasa'nin resimaltlar
kangmugtir. Diizeltir, Oziir dileriz.

16 Haziran 1992. Selma Hamm, Claude Farrére ile Istanbul'da. / 16 June

profound knowledge are evident in all ber writings. She
speaks persuasively and with untiring enthusiasm on the

subjects of liberty, independence and women. Selma Riza

1922. Selma Hamm with Claude Ferrére in Istanbul.

Miitareke
yillannda
Fransizlann
Istanbul'daki
isgal kuvvetleri
kumandam
General Pele ile.

Selma Hanim
with General Pele,
commander of the
French occupation
forces, during
the Armistice.

Selma Riza, Osmanl Hilal-i Ahmer Cemiyeti'nin 5 yil genel sekreterliini yapti.
For five years Selma Riza was general secretary of the Ottoman Red Crescent Society.
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Hanim’s understanding of literature, history, sociology
and politics matured and richened during ber years in
Paris. When Turkey emerged defeated from World War I,

the Allies set about imple-
menting the principles laid
down by Woodrow Wilson in
their endeavour to fragment
the Ottoman Empire and
erase it from the map. As the
Ottoman government debat-
ed counter-measures most
intellectuals and statesmen
were overwhelmed by
despair.

The Wilson Points Associ-
ation was established by the
increasing number of people
who envisaged the future of
Turkey under American
mandate. They believed that
the status quo could be pre-
served by placing Turkey
under American protection.
The only woman to stand up
against this formidable array
of statesmen, journalists, and
writers was Selma Riza
Hanim.

She launched bitter attacks
on these supporters of an
American mandate, and
wrote outspoken letters
expressing her views which
were intercepted by
the censors of the
occupying forces.
Selma Riza Hanim
also wrote two nov-
els, but neither these
nor her pastoral
poems describing the
Bosphorus in evoca-
tive and emotive
terms which
wrote between 1910-
1912 were ever pub
lished.

The first Turkish

<>

she

woman journalist died at the age of 59 in February

. 1941, without receiving the recognition she so justly
deserved. All the more tragic is the fact that just five peo-

ed woman.
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le attended the funeral of this courageous and foresight-
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SELMA RIZA HANIM'IN YAZILARINDAN ORNEKLER

EXRACTS FROM THE WRITINGS OF SELMA RIZA HANIM

Selma Riza Hanim'in en biiyiik basanlarimdan biri de, bu-

guiniin Birlesmis Milletler’i niteliginde olan Cenevre'deki

Cemiyet-i Akvam ile yazigmasidir. Selma Riza Hanim’m bu

kurulusa yazdigi mektup o kadar etkili olmugtur ki, kendisi

Cenevre’ye davet edilmis, fakat, isgal kuvvetleri kumandan-
lart oraya gitmesine izin vermemis-
tir. Selma Riza Hanimin Cemiyet-i
Akvam’a yazdigr mektubun ézeti
soyledir:

“[stanbul’'un isgalinde, gerek Rus-
ya'dan gerek diger tlkelerden hayli
siginmact bu sehre gelmis bulunu-
yor. Bu arada fakirlik ve kadinlik
adina utanilacak olaylar da artmis-
tir. Bu olay, toplumu sarsmakta ve
feci akibetlere gotirmektedir. Bu
acidan Cemiyet-i Akvam’in hareke-
te gecmesi gerekmektedir”.

Selma Riza Hanim'in bu mektubu
Cemiyet-i Akvam’da yanki bulur ve
etkili olur. Bu kurulus, Selma Riza
Hanim’in basini cektigi kadinlar
komitesine bir cevap verir ve ola-
ymn incelenmesi icin ilgililere emir-
ler vererek, Istanbul’a temsilciler
gonderir. °

~//

Selma Riza Hamm, Ikdam gazete-
sinde ¢ikan ‘“siir ve kadin” baghkl
yazi tizerine, Sami Pasazade Sezai
Bey’e bir mektup géndermistir. Ede-
bi bir uslupla kaleme almman 19 Ka-
stm 1917 taribli bu mektubun bir
béliimii soyledir:

. Muhterem biraderim. Hi¢ siirsiz
bir kadin tasavvur edebilir misin?
Tarlasinda bugday eken, basak top-
layan, derede ¢ocugunu yikayan,
kulubesinde hamur yoguran bir
koyli kadinin bile, evza-ii etvarin-
da, dikkat edilirse ciiz’i ve iptidai
bir siirin mevcudiyeti gorilir. Ya
sonra, digerleri, biraz yiikselenler,
hiisn-ii zarafetinden nasibedar olan-
lar, o hiisn-u zarafeti diinya tstiinde
payidar etmeye calisanlar. Biitlin bunlar siirden ayrilmal
mit?

Uzaktan bakiyorum ve goriiyorum: Bugtin ortada maddiya-
ta, daha dogrusu, tabiri mazur goriiniiz, madeniyata dogru
fazla bir meyl, fazla bir duskiinlik var! ... Béyle bir zaman-
da siirin lizumsuz, faydasiz ve hatta muzir addedilmesine
hi¢bir suretle taacciip etmiyorum. Fakat bir kadinin bu hali
tervi¢ ve halk:t da bu yola tesvik etmesini caiz midir? Siz
soyleyiniz; siirden uzaklagirsak hakikati gorecekmisiz. Ah
keske boyle bir hakikati gérmesek, 6grenmesek! Sizden is-
tirham ederim efendim, bu temenni edilen ayriligin yaliniz
kadin i¢in degil, biitiin beseriyet igin bir felaket, biiytik bir
mahrumiyet oldugunu birka¢ sozle ilan ediniz.. B
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Selma Riza'nin blraktlgl notar, baz taninmis kigilerle yaptig
yazismalar birer vatanperverlik Ornegi gosteriyor. / Selma
Hamim's patriotism is evident in her notes and correspon-
dence with several famous contemporaries.
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One of the most memorable achievements of Selma Riza
Hanim was her correspondence with the League of Nations in
Geneva, the forerunner of today’s United Nations. The letter
which she wrote to this organisation had such impact that she
was invited to Geneva, but the commander of the occupying
forces refused pcnnis\'ion for her to
travel abroad. The summary of
Selma Riza Hanim’s letter to the
League of Nations is as follows:
“Many refugees have arrived in
occupied Istanbul from Russia and
other countries. The incidence of
poverty and violations of women
bhave increased. This situation is
undermining our society and sweep-
ing it to a disastrous conclusion. It is
essential therefore that the League of
Nations take action.”

This letter by Selma Riza Hanim
caused reverberations at the League
of Nations, which sent a reply to the
Committee of Women led by Selma
Riza Hanim and instructed those
concerned to investigate the allega-
tions, sending representatives 10
Istanbul to observe the situation. e
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After reading an article entitled
“Poetry and Woman” in [kdam news-
paper, Selma Riza Hanim wrote a let-
ter to Sami Pasazade Sezai Bey. The
following extract from this letter
couched in literary style, dated 19
November 1917 is as follows:
“...My esteemed brother, can you
imagine a woman without poetry?
Even in a peasant woman sowing
“wheat in ber field, gathering the
corn, bathing ber child in the stream
and kneading dough in ber cottage,
ber mode of conduct reveals a frag-
mentary and primitive poetry upon
close scrutiny. What about the others,
those who rise slightly above their fel-
lows, who bave their share of discern-
ment and who strive to give that discernment a permanent
place in the world? Should all these be deprived of poetry?
Looking from afar I see that today there is an obsession with
material goods, or to be more precise - please excuse the
expression - with precious metals!... I am not suprised at all
that poetry is considered unnecessary, useless and even degen-
erate. But is it right for a woman to lend ber support to such a
situation and to encourage the public to do likewise? They say
if we distance ourselves from poetry we will see the truth. Ob if
only we did not see, not learn about such a truth!
1 beg of you, Sir, explain in a few brief words that the separa-
tion they so desire is a catastrophy not only for woman, but
Jor the entire buman race; a fearful deprivation. 5
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Kisisel Argivierde Istanbul Bellegi
Taha Toros Arsivi
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